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TREASURES FROM OUR TRADITION 
For about a hundred years now, the historical text 

“Apostolic Tradition” has shed some light for us on the 
shadowy shape of worship in the early church. In it, its 
author, Hippolytus, took care to record the actual texts of 
worship used at the time. He himself has a shadow side, 
since he was so ardently conservative in his tastes that he 
broke ties with the Bishop of Rome and became first in 
the line of history’s anti-popes. At the eleventh hour, 
however, he reconciled with his enemies and actually 
died a martyr. In fact, he was shipped off to the Sardinian 
mines as a slave with the true pope as his companion in 
chains. Because his tussle with the pope was over theo-
logical innovations and not liturgical texts, we are sure 
that his account of the style of Eucharistic Prayer in the 
third century is accurate. It forms the core of today’s Eu-
charistic Prayer II.        —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co 

ST. MAXIMILIAN KOLBE — 14 AUGUST 
was born in Poland in 1894 and at about 
the age of 10 had a vision of the Virgin 
Mary. She offered him a white crown 
and a red crown, representing purity and 
martyrdom. He chose both, a foreshad-
owing of his life to come. In 1910, he 
joined the Conventual Franciscan Order. 
He was sent to study in Rome where 
founded the Mission Immaculata on 

October 16, 1917 and was ordained in 1918, Father Max-
imilian returned to Poland and began his untiring mis-
sionary activity, starting a monthly magazine and estab-
lishing two evangelization centers dedicated to the Im-
maculate Virgin: Niepokalanów, the “City of the Immac-
ulata,” in Poland, and Mugenzai no Sono in Japan. 

After the outbreak of World War II, which started 
with the invasion of Poland by Germany, St. Maximillian 
was one of the few brothers who remained in the monas-
tery, where he organized a temporary hospital. After the 
town was captured by the Germans, he was arrested by 
them but released 2 months later. Upon his release he 
continued work at his friary, where he and other friars 
provided shelter to refugees from Greater Poland, includ-
ing 2,000 Jews whom he hid from German persecution in 
the Niepokalanów friary.  

On 17 February 1941, the monastery was shut down 
by the German authorities and St. Maximillian and four 
others were arrested by the German Gestapo and impris-
oned in the Pawiak prison. On 28 May, he was trans-
ferred to Auschwitz as prisoner 16670. 

Continuing to act as a priest, Kolbe was subjected to 
violent harassment, including beating and lashings. Once 
he was smuggled to a prison hospital by friendly inmates. 
At the end of July 1941, one prisoner escaped from the 
camp, prompting Karl Fritzsch, the deputy camp com-
mander, to pick ten men to be starved to death in an un-
derground bunker to deter further escape attempts. When 
one of the selected men, Franciszek Gajowniczek, cried 
out, "My wife! My children!", Kolbe volunteered to take 
his place. 

According to an eyewitness, in his prison cell, Kolbe 
led the prisoners in prayer. Each time the guards checked 
on him, he was standing or kneeling in the middle of the 
cell and looking calmly at those who entered. After they 
had been starved and deprived of water for two weeks, 
only Kolbe remained alive. The guards wanted the bun-
ker emptied, so they gave Kolbe a lethal injection 
of carbolic acid. Kolbe is said to have raised his left arm 
and calmly waited for the deadly injection. He died on 
August 14. His remains were cremated on 15 August, 
the feast day of the Assumption of Mary. 

Pope John Paul II canonized him as a Saint and Mar-
tyr of Charity on October 10, 1982. St. Maximilian was a 
ground-breaking theologian. His insights on the Immacu-
late Conception anticipated the Marian theology of the 
Second Vatican Council and further developed the 
Church’s understanding of Mary’s role in God’s Plan of 
salvation. His Marian thought re-echoes in the Marian 
teaching of both St. John Paul II and Benedict XVI. 

          — Wikipedia and missionimmaculata.com  

Sr. M. Amadeo, RSM 
Zofia Adamowicz 
Karen Arandońa 
Kyle Ardandońa 
Rachel Arandońa 
Andrzejek &Michael Ashline 
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Wiesława Barr 
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Jerry Nicassio  
Jarrod Pavlak 
Iwona Pisarek 
Małgorzata Piwko  
Elaine Quan 
Benito Ramirez 
Donna Rodriguez 
Henryk Ruchel  
Tim Ryan 
Al Schneider 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Maria Sowa 
Matt Starbuck 
Stanley Szymczyk 
Cathy Thayer 
Chrys Trau  
Teresa Turek 
Alyssa Twitchell 
Charlene Web  
Carol Weinmann 
Bernadette Westphal 
Richard Zeleski 
Bogusia Zientek 

 SPECIAL THANKS 
SR. GLORIANNA BENARDSKI MISSION  

This week we received a letter from 
Sr. Glorianna Benardski of the Sisters 
of Mercy of the Americas. She thanked 
St. John Paul II Polish Center com-
munity for a donation in the amount 

of $7,500 to support her Mission in the rural mountains 
of Honduras.  As many of you know we adopted this 
community in Honduras from our first Director of the 
Polish Center Fr. Joseph Karp and a portion of our se-
cond collection is designated to supporting this worthy 
cause.  Thank You / Dziekujemy 

PSA UPDATE 
As of this week 97 families and 
organizations have joined our Dioc-
esan PSA program for 2019 and 
have pledged $36,447.  This means 

that we have reached our goal of $36,000 and all addition-
al contributions this year will be returned to the Center. 
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VOLUNTEERS – WE NEED YOUR HELP 
We are looking for donations of cases of wa-
ter and soda pop for the Soda Booth. If you 
are shopping and see some on sale, we would 
appreciate any donations you could assist 
with. The water and soda can be dropped off 

at the Center before, or after Masses, or during the week.             
THANK YOU! 

 

CALLING ALL KITCHEN VOLUNTEERS 
All the generous "kitchen" volunteers are asked to 
please reserve your time to help with the preparation of 
food. The work meetings will take place at the Center on 
the following dates: Sept. 17, 18, 19, and 20th from 9 
am - “till done”.  Any offer of time and help will be gre-
atly appreciated! (We have fun too!). To offer your help 
please call Teresa Turek, tel: (949) 306-1940  

We need your help for another successful Festival!  
All volunteers can sign-up on the Center Website 
 

DOŻYNKI – CAKE BOOTH 
The Cake Booth relies completely on the generosity of 
the people at the Center to bring any cakes, cookies, 
pastries, pies, brownies, etc.. (ONLY HOME - BAKED  
PLEASE !!!) Pączki will be for sale. We need and ask 
you to bring your home - baked specialties please to the 
Cake Booth in the morning on Saturday, September 21th 
and Sunday, September 22th  

THANK YOU FOR HELP / DZIEKUJEMY 

UWAGA, UWAGA ! 
Potrzebujemy całych opakowań (zgrzewek) 
wody i różnych napojów gazowanych do 
stoiska z napojami. Będziemy wdzięczni za 
wszelką pomoc. Wodę, napoje gazowane 
można dostarczyć do Centrum w niedzielę, 

albo też w ciągu tygodnia.    
 
Prosimy wszystkich woluntariuszy (panie i panów!) 

chętnych do pomocy w przyrządzaniu polskich potraw o 
zarezerwowanie czasu na zajęcia kuchenne od wtorku 
17 września do piątku 20. września.  

Pani Teresa Turek zaprasza od godz. 9 rano. Proszę 
dzwonić na jej tel: (949) 306-1940  
BĘDZIEMY WDZIĘCZNI ZA WSZELKĄ POMOC 

 

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Director:      Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Secretary:   Iwona Zajkowska-Kubat 
Office Hours: 
Thursday - 10:00 am - 5:00 pm   
Saturday - 11:00 am - 6:00 pm 
Sunday - 9:00 am  - 10:30 am 
          11:30 am - 1:30 pm 
 

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment. 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:00 am - Latin 
    9:00 am - English 
             10:30 am - Polish 
First Friday Masses: 8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 

Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
08/10 & 08/11/2019  $4,248.00   $512.00 

Sat 8/17 4:00 pm +Jim Doud in memory of 60th wedding anniversary 
   from his wife Jo Ann 
Sun 8/18 9:00 am +Marian from the Niculae family 
  10:30 am +Bolesław Kwiatkowski od córki z rodziną 
   O Boźe błogosławieństwo dla Barbary i Marka Mika 
   na 35 rocznicę ślubu 
   O Boźe błogosławieństwo dla Jadwigi Wawer 
   na 85 urodziny od córki z rodziną 
   +Jadwiga Wróblewska w 3 rocznicę śmierci 
   od przyjaciółki Elżbiety 
   +Ryszard Chachulski w 9 rocznicę śmierci od rodziny 
   +Klemens Kozłowski z okazji urodzin od żony z rodziną 
   +Zofia Musiał w 6 rocznicę śmierci od syna z rodziną 
   O zdrowie dla Józefa Garczek od córki Czesi 
   O zdrowie dla Marii Sowa od Czesi 
Sat 8/24 4:00 pm Intention of Polish Center Community 
Sun  8/25 9:00 am +Kerry Stewart Bloom from Stewart Family 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
   O Boźe błogosławieństwo dla Czesława Całka 
   na 70 urodziny od córki Katarzyny i zięcia Paula z rodziną 
   +Maria Romańska w 1 rocznicę śmierci od Tony i Janet  
   Romański i od przyjaciół 
   +Romauld Prawdzik w 1 rocznicę śmierci 
   od syna i synowej 

A VOCATION VIEW: 
Jesus wants to set our faith on fire, so we can 

share His love with zeal.  
 

DIVINE WORD MISSIONARIES- 
SISTERS SERVANTS OF THE HOLY 

SPIRIT 800-553-3321 

DOŻYNKI 2019 RAFFLE 
Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD for 
launched our annual fundraising cam-
paign. The grand prize at this year’s 
Harvest Festival (Dożynki) will be a 
2020 Toyota Corolla LE. The 
opportunity drawing for the car on 

September 22, 2019 at 3:00pm. Show your support by purcha-
sing tickets ($5.00 each) for a chance to win this tremendous 
prize! 

Please read carefully the Car Drawing Regulations! 


